which belongs to the southern zone of the Middle- Upper-Dnieper dialect, Upper- Dnieper group of
dialects of the eastern zone of the Middle Upper Dnieper and Steppe frontier.

The purpose of the article is to represent a fragment of the dictionary of mixed-transitional dialect of
Zhuravka village, Shpola district, Cherkasy region, which is a part of the electronic dictionary of Cherkasy
region dialects.

Main results of the research. In the given dictionary, the vocabulary of one dialect in accordance with
modern approaches to lexicographic processing, together with the appellate vocabulary, includes surnames,
street nicknames, micro toponyms, phraseologisms. Local vocabulary, semantic regionalisms, verbal elements
of children's speech, phonetically modified by older respondents of lexeme-innovations were introduced into
the vocabulary register.

The analysis of the lexical material revealed the peculiarity of the dialect in Zhuravka village of
Shpola district of Cherkasy region. It witnessed the activation of the creation of synonyms and doublets,
which arose as a result of laying on phenomenon areas of the Middle Upper Dnieper and Steppe dialects,
and expansion of semantic structure of lexemes. Archaisms, semantic and lexical regionalism function
actively in the speech of older respondents. Specificity of dialects represent phenomena of other language
levels - phonetics - hyperizma, metathesis), stress, morphology (change of grammatical gender of
lexemes).

Scientific novelty of research results. In the article, vocabulary material from the dialect is
presented for the first time. Zhuravka village of Shpola district, Cherkasy region, the specificity of lexicon
of dialect carriers was revealed, attention was paid to the phonetic, accent, morphological features of the
vocabulary that arose as a result of inter dialectal interaction.

Conclusions and specific suggestions of the author. Learning the vocabulary of Zhuravka village
of Shpola district in Cherkasy region made it possible to prove the preservation of archaic lexemes,
linguistically significant manifestations of inter dialect interaction and language creation, which
manifests in the existence of new words generated by dialect and is absent in other dialect areas and in
the literary language. We consider promising the most detailed and thoroughly reported fixation of the
national speech dialect. Its value increases especially because of the increase of the amount of
information and strengthening of communicative influence of both the individual and the mass
consciousness of dialect carriers by the media, internal and external migration, reducing number of
rural population that is the speakers of dialectal speech.

Key words: dialect dictionary, vocabulary article, dialects of Cherkasy region, mixed-transitional
dialect, Middle-Dnieper and Steppe frontier.
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TEMIIOPAJIBHICTD Y JTAJIEKTHOMY TEKCTI-OIIOBII:
JAESAKI ACIIEKTH JOCJIKEHHS
(ma maTtepiani rynyabschskoi ropipku cesna bornan Paxiscbkoro paiiony
3akapnarcbkoi 06J1acTi)

Cmamms npucesayeHa anaiizy 0esxkux ocooiugocmell QYHKYIOHYBAHHA MEMNOPALLHUX CUHMAKCEM
V cmpykmypi OlaIeKmHo20 MeKCmy-onoeioi. Ananiz 30IICHEHO 6 MedlCax CUHMAKCUYHOL cucmemu
ayyyiabcbkoi  eogipku cena boedan Paxiscvkoeo pationy 3axkapnamcsrkoi  obnacmi. Temnopanvhi
aosepboiamueu po3eaaHymi K OCHOBHI 3ACO0U BUPAXCEHHA MEeMNOPAIbHOCHI 8 Medcax mekcmy. Llikasoro
0COOIUBICMIO € NPEeOCMAGIEHHs. GIOHOUEHb MEMNOPAILHOI OOHOYACHOCMI 6 MeKCmi Yepe3 KOHMmpAcH
Midc 06oma moykamu Ha oci uacy. /locniodcysanutl OidneKmHUut Mamepiail 0eMOHCMPYE POTb YACOB020
npomucmaenenns, Ha OCHO8I 5IKko20 nobY008aHa 6 OialeKMHOMY MEeKCMI-ONuci Xapakmepucmurka 2pyn
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cumyayit, 30KpemMa RPOCMENCeHO 6 MeKCmi QYHKYII08AHHA O3HAYANbHO-YACO80I cumyayii, wo 3MIiHI0E
3ANeHCHO 610 THMEHYINl MOBYS YACOBY I AKICHY BUSHAUEHICMb. Y meKkcmi Kame2opis uacy npedcmasieHo
Maxoio, wo NiOnopsa0Ko8aHda ocobucmocmi Jo0uUHU K Mmeopys Ouckypcy. Hacosi mapkepu nadaromo
NnOOisAM  AKICHUX XAPAKMeEPUCMuUK, [ cami Maiomv Yy meKcmi AKICHY 6usHayeHicmob. Koocui 06i
CeMaHMUYHO-eIeMeHMAapHi Cumyayii, 3 NOPIGHAHHA AKUX NOYUHAEMbCS VCEIOOMIEHHS I0OUHOK cebe Y
ceimi, uU3HAuaOMb GIONOGIOHULL  GIOPI30K  uACY, 0OMedxuCcylomb uac [ Xapakmepus3yioms Uo2o.
Xapaxkmepucmuky npeomemis 3a UACOSUM MAPKEPOM pPeani3oeanHo YacoSUMU OemepMIHAHmMamu, uo
QyHKYiOHYIOMb AK ampubymuHi CUHMAKCEMU HA CeMaAHMUKO-CUHMAKCUYHOMY DI8HI Mogu. Y cmammi
yeaza 30cepeoicena makoic Ha A8UWji NOBMOPI6 CUHMAKCceM, NOBMOPEHHI CeMAHMUUHO-eNeMEeHMAPHUX
cumyayiti i3 CUHOHIMIYHUMU YACOBUMU MAPKEPAMU NMOULO.

Kntouosi cnoea: cemanmuko-cunmakCuyHull pigeHs MoGu, MemMnopanoHa CUHMAKcema, meKcn-
0N0BIOb, 2YYYIbCHKA COBIPKA; MAKCUC.

IMocranoBka npodiaeMu. OyHKIIIOBAHHS OJUHULB CHHTAKCUYHOTO PIBHS AiaJIEKTHOI MOBU
HUHI 3QJIMIIAETHCA OJHIEIO 3 aKTyalbHUX B yKpaiHChKiii miamexrosnoriil. [ormu6iennio intepecy
0 IiaJeKTHOIO CHHTaKCcUCy, (POPMYBAaHHIO CHCTEMHOTO MiAXOAY A0 BHUBUYEHHS JlaleKTHUX
CHUHTAaKCUYHUX SIBUII, HE JIMIIIC HAa PiBHI OKPEMUX CI0BOGOPM, a 1 Ha piBHI PCUCHHA K BUPA3HUKA
3akiHueHol ayMkH, cnpusu mpami U. O. JIzenseniseskoro [1], C. I Bessenka [2], B. 1. Jo6oma
[3] Ta iHmmX.

AHaJIi3 ocTaHHIX Jociigxenb i nybuaikauniif. HoBum eranoMm y BHBYEHHI CHHTaKCHYHOTO
piBHA gianiekTHOI MoBH cTao mocmimkeHHs M. I, XKenesnska [4], npucssueHe (yHKIIOHYBAHHIO
PI3HUX THMIB CHMHTAKCEM Y CTPYKTYpl TOBIpOK, B3aeMoAil Mixk iXHIM (opMambHO-TpaMaTUYHUM
BUPAKCHHSM T4 CCMAHTUYHUM HANOBHEHHSM. BupimanbHy posib npu GOpMyBaHHI TEOPESTHUHUX
MOTJISAIB Ha TEMIIOPAJbHICTh SIK TEKCTOBY KaTeropito Bifirpanu mpaii [. A. 3omotoBoi [5],
B. M. Bapuyka [6], T. C. Cnoboguncekoi [7]. Ha cydacHOMy eTami akTyaJbHOI € MpoOieMa
JOCTIKEHHs (PYHKIIIIOBAaHHS TEMITOPATbHUX CHHTAKCEM Y JIAJICKTHUX TEKCTaX, y MEKax OKPEeMOi
nianekTHOi cuctemu. Lle muTaHHs 3HaWnUIO BUCBITIIEHHS B mpami . B. Kamitkinoi [8]. Ommc
TEMIIOPAJIbHUX CUHTAKCEM Ha IPYHTI CX1JHOCI000)aHChKuX ToBIpok 3xaiiicauia T. I. Cepiarokosa
[9]. flx BUCHOBIEHHS MNOPOIXKEHE AIaJIEKTOHOCIEM, TaK 1 KOHTEKCTyajlbHE 3HAY€HHS Yacy
dbopmyeThecs depe3 IHTEHINI0O MOBI. Tomy, Ha Hamry JyMKy, 3aBJaHHAM JI1aJCKTOJOTIB Ha
Cy4yaCHOMY €Taml € pPO3KPUTTS MPHUPOAH TEMIOPATbHUX BITHOILIEHb Yepe3 aHalli3 AlaJeKTHHUX
TEKCTIB.

MeTo10 JOCHII:KeHHSI € OMUC JeSKUX OcOoONMBOCTeN (PYHKIIIOBAaHHS TeMIOpaTbHHUX
CHHTAKCEM y CTPYKTYpi JIialeKTHOTO TeKCTy-OIIOBi/li uepe3 aHaji3 TEKCTiB 3 oKpeMoi rosipku’. Ha
(hopMabHO-TPAaMaTHYHOMY PiBHI ()YHKIII TEMIIOPAJbHMX CHHTAKCeM Yy CTPYKTYpi JiaJeKTHOTO
TEKCTY-OIIOBi Il BUKOHYIOTH aHAIITHYHI i MOpdoIorizoBani axsepOiaTHBH.

Bukisiax ocnoBHoro marepiajy. Ha ocHOBI aHamizy MAialekKTHMX TEKCTIB 3 TOBIPKH
BUSIBJICHO LIKaBY OCOOJIMBICTh IPEICTABICHHS MIaJICKTOHOCISIMM 4YacOBOIO BHMIpYy, a came
MOJIaHHS MOTro SIK MPOTHUCTABIICHHS JIBOX UM KUIBKOX TOYOK Ha 4acoBill oci. Tak, 30kpema, uepes
IPOTHCTABICHHSA [BOX YaCOBUX MOHCKYPCIB «3MMa» 1 <«JIITO» MOBELb Iepetac LUKIIYHICTD
4acoOBOT'O OPIEHTHPY, MAapalieNbHO BJAIOUUCH /10 TOBTOPCHb HAa3B TPYJOBUX TPOIECiB, HAmp.:
sumotiy c’ino, a na W'imo euealn’aviym na nononulny, y nac me'nep 6oleamo doma xolpoy.
Temmopansni  cunrakcemun muinep, lwun’i QyHKIIOHYIOTH y HOCTIJPKYBAHMX TEKCTaX Ha
IpOTHBAry MOAIsIM MUHYJIOTO, yBara MOBLS CIIpSIMOBaHa Ha Te, 10 30eperiocs HUHI 13 MUHYJIOTO,
Hanp.: xanycmy eulpowuyeanu, i mu‘nep max \cao’e nomlpoxu. Yacto BXMBaHa TeMIopanbHa
CHHTaKceMa 0aé'no MigKpeciroe Toi (akT, Mo HAeThCA PO JaBHIO TPAMUIIIK, XapaKTepHY IS
periony 3aramom, Hamp.:. 'you odaymo xyipu‘nu 'n'iny, ma mYmynw y n'iny Voxcysanu.

! Kareropiro TeMIIOpaJbHOCTi, TeMIIOpadbHi CHHTAKCHYHI BiJHOIICHHS IJUOOKO # CHCTEMHO BMBYAIH B
YKpalHCHKOMY MOBO3HABCTBI Ha IPYHTI YKPaiHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBM TaKi MoBO3HaBII, sk A. I1. 'putnenko [10],
A. II. 3arnitko [11], I. P. BuxoBanens [12], K. I'. Topoxenceka [13; 14], M. B. Mipuenko [15], 3. I. Ieanenko [16],
O. B. Kyme6a6epka [17], O. 1. bonmap [18].

2V poboti BUKOpPHCTaHi JiaJe€KTHI TEKCTH 3 TYIyJIbCbKOI TOBipkn cena Borman Paxisckkoro paifony
3akapriarcbkoi 06yacTi, 3anucani Hamu npotsirom 2010-2011 p.p.
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CunrakceMma lpan ‘wie Takox CroBimmae 1mpo JaBHilI 4acy i 3BUYAi MEHYJIOTO, HAAE CEMAHTUYHO-
eJICMEHTAPHIM CUTyallii HOBOT y3araabHEHOI OIiHKM, Hanp.: Hy ma \pan 'we ne oyno xopw iy, mo
auw \c'uno ¢’a odlsanu, 'nepwu pac mo 'c’uno ¢’u 3spobum’. TIpoTHCTaBICHHS TAaBHIILOIO Yacy i
TEMEpIHBLOTO BiZI0YBAETbCS 32 JOMOMOTOK TEMIMOPAJIBHMX CHHTAKCEM, WO JIa€ 3MOTY
CXapPaKTEPU3yBATH [PYIY CEMAHTUUHO-CIEMEHTAPHUX CUTYALIN BiIIOBIAHOIO YaCOBOIO AUCKYPCY
3arajoM i CTBOPUTH BiJMOBiJHUI 30poBHil 006pa3, Hamp.: ma oloun xoliay icnexlra, 3 mehaiinoni
mku molou, ne'ma nu® oyno ls'imxku makoco na Belmuxoen’, menep ... naclku neluemo, ma
6'ilpo6n yiien. Yacosi mapkepu melnep i molo’i mpormcraBneni rpymi TMIOBMX CEMaHTUYHO
eJIEMEHTAPHUX CHTYallill IBOX BHOKPEMIEHHMX aBTOPOM 4YacOBUX 3pi3iB: menep ybuce n’i, 60
melnep yoce yc’o iie kyinu‘mu, a molo’i ne \6yno, molo v mi lc’inu max po'oumu; y nac melnep
cmolwu cknaloaitym, 6 inox mam, a oaymo n’i; y nac oaypmo '6yna, a me“nep yoce ne \c’iiiym; iie
l6yno 3 Wiean’emamu xoloumu, 60 a me'nep 'zapac ne'wa n'i lacn’em, ne'wa ¢ wum culo imu;
b ewuxo oyno, a zapac y'ce maii iexwe; xmo tiax, a 'sapac mo 30y\c 'im imaxwie. TlpoTucrapieHHs
«CBATO» 1 «OyAHIA J€Hb» € O03HA4YaIbHO-TEMIIOPAIBLHUM IIPOTHCTABICHHSAM [BOX CHUTYaliil,
HaIpUKIan: y clé’'emo manu c’mo oome sanaclku nolcunu, y clé’emo, a na mawui den’ Wanu cmo iz
leoynu. TIporMcTaBiEHHA «IABHO», «PAHIMIE» | «TENEpP» CTBOPIOE JUIS MOBIS MOMJIMBICTH
BIJIMOBIIHO MOOYAYBAaTH CBOKO PO3IOBi/Ib, KOHPETU3YBATU, OOMEKUTH YacCOBHIl MPOMIKOK, HAIp.:
Yorce tiax 6 inecym’ m’ino y yenmp, mo oe ce seplmaiiym, ma yuce mam xaaloym, a ¢'me no mo
oayno malkozo ne \6yno, a pan’ime max \oyno, naneluym \pa‘ux 'iy. TIpOTUCTABIECHHS «IABHE» —
«CydJacHe» € IyXe BaroMuM (HaKTOpPOM Y TEKCTI-OMOBiAl JITHHOTO HOCIS TOBIPKH, y L€
MPOTHUCTABJICHHS MOBEIb BKJIAAac TIMOOKMHA 3MICT, XapaKTEPU3ye€ uYepe3 HHOTO yJaCHUKIB
ONMCAaHMX NOAil, Hanpukinan: yc’i O'iguama wme 6yru noloayn’omy (Bpsarueni), a ia
nocyluacnomy. TIpocTexxyeMO B JOCHIKYBaHiM TOBIpIi M CHHTAKCEMH 3 TEMIIOPATEHMM
3Ha4eHHAM y (opMi NIpUCTIBHUKIB-1yOeTiB melnep apac, melnep 3apas, nanp.: pocnaloec’a, a
mé‘inep Bapac yorce ... om xolneca pe''s’inos’i, wo i ne 2pumn’e; ma me‘'nep zapas \ooope, 60
mawuna tie, \c’inu ma 1 n'iwliu. CHHOHIMIYHUM € NIPOTHCTABJIEHHS YaCOBMX MapKepiB lzapac,
melnep 13apa — oapno, me'lnep — yne'lpem, wanp.: ne mo wo apac oaymo Yinu, oes’amocmo
lpox 'ie 1sapac, ma i 300lpos’i 1’you; copoulku euwwlsanu, nocmo\ru, nocmohwu mocunu, my a
me“nep sapa numa yuce; mo c’e mpu xamu \6yiru, mo oaymo, mo we m’iti nen’o muw ‘kumum
(mam’arae), a bapac k’ixo xalmuy ma cmpawlne, 'muc’eua 6’ic imclmo; a me“nep yuce oalpu‘y i
yon0'8 ‘i, olna oapyleana iioleo Wam’i, a 6 w'n uiliii Wam’i, me"nep yorce max, a yne'\pem ne '6yno
max, a yne'pem me 6yno max. JlomaTKkoBe CMHCIOBE HABAHTAKEHHS Mac CHHTaKceMa nolo’i
lpan ‘we, mo nepenae Bu3Hadenui, 106pe BiXOMUIT MOBLIO IEpiox wacCy: uax .’ic 3azomoyn’anu,
mold’i \pan’we 6enzolnn’u'y me 6yro... IHomi dacoBMii Mapkep OOMEXKEHHH OJHUM CIOBOM
Oaenillue, O HE € IUIIC XapaKTEPUCTUKOIO Yacy NPOTIKaHHs Hoiil. Taka cMHTaKceMa BH3HAYAE
BIJIMOBIIHMIA TMepiojl, KOJIM MOBEIhL TMOCTaBaB SIK HOCIH JaBHIX 3BHWYAiB 1 MPOTHUCTABIIsB cebe
CY4acHOCTi. Y IOCIIPKYBaHUX TEKCTaX AKLEHTOBAHO HA TOMY, IO OUIbLIC MO3UTUBY ISl CTAPOI
JIOJIMHHA 3AITUIIAIOCH Y IABHIIIOMY JKUTTi, MO3UTUBH B CYYaCHOMY JKMTTi JJOCHTH 9acTO 3BE/ICHI B
PO3IIOBII JiaeKTOHOCIA JuiIe 10 MOOYTOBUX NeTaneld, Hamp.: mysanem y xami, soloa y xami.
Crapi moam 0coONMMBO CXWIBHI IO MPOTUCTABJICHHS JIABHHOIO M Cy4acHOTO Y CBOIX PO3MOBIISX,
00 BOHM MParHyTh BiITBOPUTHU 3MiHY KyJIbTYPHOIO ILIACTY, IOB’A3aHy 3i 3MiHOI yacy. Yacosa
XapaKTEPUCTHKA B JIIAJIEKTHOMY TEKCTI, HA IIEPIIKN OIS, IIPUB’s3aHa 10 00’ €EKTUBHOIO Hacy,
€MHa, i BOJHOYAC BOHA YHIKalIbHA B ACIIEKTi iHTEpIIpETallii YacOBOi XapaKTEPUCTUKH MOBIEM.
Tak, 30kpeMa, TeMnopajabHa CHUHTAKCeMa |paro, 10 BXWTA y BHUCIOBIIOBAHHI JHAJE€KTOHOCIS
JEeK1TbKa pa3iB 1 MiJCHIEHa TEMIIOPATBLHOI CHHTAKCEMOTO YuM el , IAKPECTIOE TOBCAKACHHICTb,
HAIPYKEHICTh JIFOJICHKOI 1palli, sKa MOYMHACTLCS 3 CAMOTO PaHKy, HApuKiIan: i xold’e lpano,
golmu \pano yemaiiym, euxolo’e n’you wum \pano, wum oen’ 1’you co’'6’i cleoiiy xolposy, n'uloe
c0o’6’i 3l0otiim’. BaromicTh CHHTaKCEMM 3 4YAaCOBUM 3HAYCHHAM pano, na 06'i0 i lseu’opom
HIIKPECIEHO MepPEepaxyBaHHAM BaXKJIUBUX U THX MOMEHTIB Y JKUTTI JIFOMMHM i, Hamp.: ma
lpano na 0'6°io i lseu 'opom, Ic'ino max, nu’mu daliiec 'a (nupo norusn 3a xyn06010).

V Mekax TaKCHCHUX BIIHOIIEHb @PM ONKCI IIOBTOPIOBaHMX [ili II€pIla YacTHHA
CEMaHTUYHO-CKJIAIHOTO pedeHHst QYHKLIOHY€E K TEMIIOpalIbHa cuHTakcema. [loBTopenns yacTun
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CCMaHTHYHO CKJIQJHOTO PEUCHHS € CJICMCHTOM OIIHCY Y3arajJbHCHOI CHTYaLlii, 110 TPUBAIA B )KHUTTI
J1aIeKTOHOCIST TOBTUit Yac. 30KpeMa y BUCIOBJICHHI OJIMHOKOT >KIHKM MOBTOpAaMH MiJKPECICHO
BAXKKICTb KJIOIOTIB, K1 JIATJIM Ha 1i IUIei, KOJIM HEMA€ IOMOMOTH BiJl 90JI0BiKa: 10 ‘umu tia polouna,
me'loe \ooma ne oyno, tia 10 umu socnu‘myeana, me''oe \voma nu Voyno, iia '0’umu opycuna,
me‘loe looma nu oyno. Moxna rosoput npo 06pasHiCTh 4aCOBOIO BUMIpY B AiaJEKTHIH MOBi-
OITOBIII.

Yac MOCHTH 4YaCTO B TEKCTI-OMOBiJI € THII30BaHUM. Tak, 30KpeMa, 4epe3 TeMITOpaIbHY
CUHTAKCEMY Ha ITO3HAYCHHS MECBHOTO IIEPiOy POKY MOBEIb Yy CBiJIOMOCTI Clyxada BiJITBOPIOE
KApTUHH, [I0B’S3aHi 3 [IUM 9aCOBMM IPOMDKKOM, HaIp.: a ¢ im:ax eoce'nu malka \mepauy 'a \6yra
mipemo / ma eomo 6 imnaldaiie (1po 06pobiToK Kononens); sumu ee'liuk i \oyau / cn’'ileu Weuym’
yuolu’i (mpo xyproBuny); na \[lacky y nac cmlpasu tial i, y nac nacka ... 'nacka c’e ne've / eolna
(roctiopuns) cme 6 ipo6a 'yiie \paiino mo'mo, tiax na Behiuroen', malx’i auclmouxu, a y kanlponos’i
nolcox, molmu xonleomu, naxhacmu tieiilye.

BHUCHOBKM Ta NepCHeKTHBH MOAAJNBIIMX JOCTiTZKeHb. OT)KE, HA OCHOBI IIPOBCICHOTO
aHaIi3y MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK PO Te, IO L1KaBOK OCOOJIMBICTIO MOJAAHH 4YaCOBOI'O BUMIPY €
IPEJICTABIICHHS HOTO0 MOBIIEM Y MEXaX TEKCTY sIK IPOTHCTaBJICHHS JIBOX YU KIJIbKOX TOUOK Ha
yacoBiii oci. [[ikaBuM (akTopoM € TMOBTOp YacOBUX CHHOHIMIYHUX CHHTaKceM. OCHOBHHUMH
3ac00aMy BHPaXCHHS TEMITIOPAJILHUX BIIHOIICHD € anBepOiatuBu. [liapsiaHi BIIHOICHHS B MEXKax
Takcucy (OpMyIOTh HE JIMIIE TEMMOPANbHI, a ¥ aTpUOYTHBHI CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHI OJUHUIIL.
BuBuenns QyHKOIIOBaHHS TEMIOPATHHUX CHHTAKCEM BIAKPUBAE MONAIBLI MEPCHCKTHBH IS
JOCIIIDKEHHST HC JIMIIEC CHUHTAKCUYHOI Kareropii TEMMOPaTbHOCTI, @ W CHUHTAKCUYHUX
0c00IMBOCTEH YKPATHCHKOT /11a7IEKTHOT MOBH 3arajioM.
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TEMPORALITY IN DIALECTIVE TEXT- NARRATION: SOME ASPECTS OF THE
STUDY
(ON THE MATERIAL OF THE HUTSUL DIALECT OF THE VILLAGE BOGDAN
RAKHIYV DISTRICT, TRANSCARPATHION REGION)
Abstract. This article analyzes the syntactic units of time both units of semantic-syntactic language level

within the text. The main means of expression of the category of time are adverbs. We used the dialect texts from
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the dialect of the village Bohdan, Rakhiv district, Transcarpathian region recorded by us during the 2010-2011
years.

Purpose. The aim of our study is to describe some of the functioning syntactic units of time in the
structure of the dialect narration, by analyzing the text of a particular dialect. The syntactic units of time
structure expressed by the analytical morphological adverbs in the dialect narration text. Material
investigated within the syntactic structure of the Hutsul dialect.

Methods. The descriptive method is the main method in our study.

Results. Syntactic units of time considered as the main means of expressing the category of time
within the text. An interesting feature is the presentation of the category of time in the text by the contrast
between two points on the time axis. Investigated dialect material shows the role of the opposition time on
which to built-dialect text describing characteristics of groups of situations, particularly traced in the text
of clauses operation-time situation, which changes depending on the intentions of the speaker and temporal
qualitative determination. The text of the category of time is represented as being subordinate to the human
person as the creator of discourse.

Originality: The analysis identifies the most common model of the syntactic units of time within the
category of time. An interesting feature is the presentation of the syntactic units of time within the text
through the contrast between two points on the time axis. An interesting factor is the repetition of the
syntactic units, repetition of the semantically-elementary situations, synonymous of the markers of time and
more.

Conclusion: Our analysis shows that the main means of expression of relations of time in the text are
the syntactic units of time. The syntactic units of time in dialect text descriptions are important for
described events and phenomena. An interesting factor is the repetition of the syntactic units of time in the
the designs of the complex sentences. The analysis of temporal functioning of the syntactic units opens
perspectives for further study not only the syntactic category of time but the syntactic features of the
Ukrainian dialect language in general.

Key words: semantic and syntactic level of language; the syntactic units of time; text-narration;
Hutsul dialect; taxis.
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Cmammio npuceaueno 00CII0NCEHHIO AeKCUYHOT 6asu, MOMUBAYIUHUX BIOHOUIEHb | CIOB0MBIPHOL
b6yoosu npizeuwesux uaze c. Xuinona Kaniecoxoco p-ny Yepkacoxoi o61. Buokpewmneno a0po i
nepugepiro  aHmponorimie. Y X00i N1eKCUKo-CeMaHmuuHO20 aHAli3y 3’5ICO8AHO POdb PI3HUX KIACI8
OHIMHOT ma anensmueHoi Jnexkcuxu y opmyeanni npizeuwy. Y yvomy acnexmi SUHAUEHO CKIAO
XPUCMUSHCHKUX IMEH A PO3KPUMO CEMAHMUKY aANeiamusie YKPaiHcbKoi Mosu, 8i000paj¢ceHy 8 0CHOBAX
npizeuuesux aumpononimie c. Xminonu. 3aghikcosano il Ha38u NOOJGItIHOL Ma NOMPIUHOI ClOBOMBIPHOI
momuegayii. Ilpoananizoeano cmpykmypHo-ci080mMeIPHL 0cOOIUBOCII CRAOKOBUX OHIMIG OOCIIONCYBAHO20
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